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   تهرانيهات در رمان شبيرابطة زبان و جنس

  ∗∗∗∗مطلق يداالله بهمني
 ∗∗∗∗∗∗∗∗يبهزاد مرو

  چكيده
رابطـة زبـان و جنـسيت    ، ه در رمان نياز به بررسي و پژوهش دارد كييكي از مسائل جديد 

ه بـر   ي ـپژوهنـدگان قـصد دارنـد بـا تک        ،  اسـت اي  رشتهنابي ي که پژوهش  ،ن مقاله يدر ا . است
ت را در رمـان  يـ رابطة زبـان و جنـس   کافية لي نظرويژه به   ـي اجتماعيشناسمطالعات زبان

زان يسنده بر زبان رمان و م     يت نو ير جنس يأثت ن رهگذر ي کنند تا از ا    ي بررس  تهران يهاشب
ن منظور زبان ي ايبرا .دمعلوم شو هاتيت شخصي متناسب با جنسيجاد زبانيتش در ايموفق

، کلام قطع،  جملات آمرانه ،  اري کاربرد زبان مع    چون ييرهايزنان و مردان رمان براساس متغ     
نـشان  هـا     افتـه ي.  شـد  يبررس ـاد  ي ـت و انق  يت قاطع ينها و در  ي و رقابت  ي مشارکت هاي  مکالمه

 ي زبان زنانه با فراوان    يارهايمع. سنده است يت نو ير جنس ي تحت تأث  ها  تيزبان شخص  دهد يم
ت يمتناسب با جنـس    ي است زبان   توانسته ها   جهت ياريسنده از بس  ي تکرار شده و نو    يشتريب

حدودی بـه  تاي، شناخت  زبانيارهايبا معها  ري متغيعدم تناسب برخ  . جاد کند ياها    تيشخص
  .مربوط استنيستی نويسنده يهای فمگرايش

  

  .جنسيت، زباني، شناسزبان، هاي تهران شب، رمان: هاواژهكليد
                                                 

  y_bahmani43m@yahoo.com یيدرجاير شهيدب تي دانشگاه ترباستاديار ∗
  b.marvi907@gmail.com یيدرجاير شهيدب تيدانشجوی کارشناسی ارشد دانشگاه ترب ∗∗
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۷۶ ة شمار ،۲۲زبان و ادبيات فارسي، سال   ٨

  مقدمه
بر ها   آن يانتقاد اصل .  موج دوم مطرح کردند    يهاستينيبار فم  نيت را اول  يمسئلة زبان و جنس   

 مهـم   يها از عرصه  يکياساس   نيهمبر.  بود ي اجتماع يهاضي جامعه و وجود تبع    يمردسالار
نظـر   از يبـه نحـو   هـا     اعتقاد داشتند همـة زبـان     ها  آن. شدي م قلمدادمبارزه از نظر آنان زبان      

.  باعـث سـرکوب زنـان شـده اسـت          ي زبـان  يهـا ضين تبع ـ ي و هم   هستند مدار مرد يتيجنس
 زنـان و مـردان      ي اختلافات زبـان   يشناسان را به بررس    از زبان  ياريبس هاستينياعتراضات فم 

 ياژهي ـتوجـه و   ت که تا آن زمان مغفول مانـده بـود         يب کرد و سبب شد به مقولة جنس       يترغ
ن مقالة  ي و چند  گاه زنان يزبان و جا  با انتشار کتاب    ) ١٩٧٥(کاف  ين ل يبار راب  ني اول يبرا. شود

او معتقـد بـود     . ح کـرد  ي زنان و مردان را تـشر      ياختلافات زبان    مي و عل  يبه صورت جد   گريد
سـو و    کيگر از  حاکم و سلطه   يوجودآمدن مردان  ان زنان و مردان باعث به     يدر م تفاوت قدرت   

 يگـاه اجتمـاع  ي زنـان پا يطـور نـسب   در اجتماع بـه . دشويگر م ي د يسوع از ي تابع و مط   يزنان
 آنـان  ي در رفتار زباني و تزلزل اجتماعيثباتين بيا،  دارندي محدودتريها تر و نقش  ثبات کم

مؤدب و  ،  رند محجوب يگ يمشدن زنان فرا   يند اجتماع يدر فرا .  دارد يا ملاحظه درخوربازتاب  
ش ياساس گـرا  نيابر .ستيک زن نيستة يآموزند که گفتار قاطعانه اصلاً شا    يرو باشند و م   کم

شـود در گفتـار   ينان از آن استنباط م    ي عدم اطم  ي که به نوع   ي زبان يهابه استفاده از ساخت   
ن باعث شـده اسـت      ي انتظار دارد که ا    يتر حي زنان رفتار صح   ازنيز  اجتماع  . شتر است يزنانه ب 
ها دشواژه«. ک استفاده کنند  ي رک يهادشواژه انه و ي عام يها  کمتر از مردان از واژه     يليآنان خ 
لحاظ فرهنگي، مذهبي و اجتماعي ناشايـست تلقـي         هاي زباني هستند که ذکر آنها از        صورت

دهندة بار منفي فرهنگـي       سزا هستند که خود نشان    ها فحش و نا   برخي از اين واژه   ... شودمي
  ).١٠٩ـ ١٠٨: ١٣٩١ارباب،  (»آنهاست

 آن را   يکنـد و علـت اصـل      ياد م ي "فيزبان ضع "ن سبک گفتار زنانه با عنوان       يکاف از ا  يل
بـه  . کندي م يت معرف ي جنس يعيمراتب طب  ن تسلط را سلسله   يل ا يداند و دل  يتسلط مردان م  
ل ي ـدل نيهم ـ به.  خود جلب کننديسو  را بهيت نداشتة اجتماع  يند حما د بتوان ينظر او زنان با   
ش را ي خويزنند و ابهام اجتماعيمؤدبانه حرف م، رنديگ يکار م ه را ب  يشترين ب يصفات دلنش 

ل آن از   يبا عطف توجه به تکم    ) مينقل قول مستق  (گران  ير از د  يپذليال و تأو  ي س يدر جملات 
   .)٢٢: ١٣٨٨،  اصليمحمد (دهندياب مبازت) جملات ناتمام (ديگرانطرف 
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٩  ۲۶-۷هاي تهران، صص  رابطة زبان و جنسيت در رمان شب

  پيشينة تحقيق
 ٢لباو،  )١٩٢٩( ١ريساپ. گردديم بر يلادي هفتاد م  ةل ده ي به اوا  زمينه نياقات در ي تحق ةنيشيپ
، )١٩٨٦( ٧بــارون، )١٩٨٣( ٦ليــترادگ، )١٩٧٥( ٥و کــراچ ٤دوبــوا، )١٩٧٥( ٣برنــد، )١٩٧٢(

، داوري اردكـاني و عيـار     ( انـد نهين زم ير ا جمله پژوهشگران جهاني د   از... و) ١٩٨٩ (٨کامرون
١٦٥: ١٣٨٧(.  

ــسگر ــرنينوشــ، )١٣٧٥ (يع ــر آق، )١٣٧٤( ف ــه  برزگ ، )١٣٧٨(ان يفارســ، )١٣٧٨(قلع
يي از ايـن موضـوع را   اي ـاوز، هايينامه  پايانفيتألنيز با  ) ١٣٨٧ (يو مدرس ) ١٣٨٠(نژاد   جان

يشمندان جهان به معيارهـايي كلـي        و با استفاده از نظريات اند      هدر زبان فارسي بررسي كرد    
 و  يبهمن ـ،  )١٣٨١(نـژاد    يعل ـ،  )١٣٧٧ (يآبادپژوهشگران ديگري چون نجم   . نداهدست يافت 

هـاي زبـاني زنانـه و        و به پژوهش   هباب جنسيت در زبان مقالاتي نوشت      نيز در  )١٣٩١ (ياقرب
   .نداهمردانه در زبان فارسي غنا بخشيد

ت قهرمانان خود استفاده ي متناسب با شخص يانند از زبان  نکه بتو ي ا ي برا سندگان رمان ينو
بايـد   گـر يبه عبـارت د   ؛ زنان و مردان آشنا باشند     يهاي خاص زبان  د کاملاً با ويژگي   يبا،  کنند

  مردانه استفاده كنند   ياز زبان   مرد يهاتي شخص ي زنانه و برا   ي زن از زبان   يهاتيبراي شخص 
  .)٤٥: ١٣٩١ ، بهمني و باقري(

 زبـان اختـصاص   يبه حوزة گفتار، نهين زميشده در ا  انجام يهانکه پژوهش يه ا با توجه ب  
با ي،  اجتماعيشناس زبانهاي هياساس نظر و بريني به صورت عكوشيم  مين مقاله   يدر ا ،  دارد
ي،  و رقـابت   ي مشارکت هاي  مکالمه،  جملات آمرانه ،  اري چون کاربرد زبان مع    ييرهايه بر متغ  يتک

ر يزان تأث ي به م  يابي دست يبرارا  زاده  ي نوشتة غزاله عل    تهران يهاشب رمان اديت و انق  يقاطع
 متناسـب بـا     ي زبـان  يده ـتش در شـکل   يب مـوفق  يسنده بر زبان داستان و ضـر      يت نو يجنس
. كنـيم  يابي ـل و ارز  يتحلرا  آمده   دست ج به يت نتا ينهاكنيم و در   يبررس هاتيت شخص يجنس

 که به   اند  كردهن حوزه مطرح    ي در ا  زينرا   يگريد يرهايمتغنتون  يکاف و پ  يلناگفته نماند که    
 يالبتـه بررس ـ  . كـرديم اجتنـاب   هـا   ش از حد مقاله از پـرداختن بـه آن         يشدن ب  يل طولان يدل

 مطالعـه  تحـت ن را در زبان زنانـه و مردانـة اثـر    يادي از اختلافات بن   ياريور بس  مزب يرهايمتغ
  .  سازديروشن م

  زادهي غزاله علي به زندگينگاه
لات ي تحـص  .شد  زاده در مشهد  سندهي شاعر و نو   ي از مادر  ١٣٢٥ بهمن   ٢٧  در زادهي عل غزاله

ل به تهـران    ي ادامة تحص  يسپس برا . دبر انيپا به يمهست يانسان علوم رستانيدب در را هياول
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۷۶ ة شمار ،۲۲زبان و ادبيات فارسي، سال   ١٠

س رفـت و در دانـشگاه       يبعد بـه پـار    ها    سانس گرفت و مدت   ي ل ياسيآمد و در رشتة علوم س     
  .)١٨٢: ١٣٨٤، نيام (ل کردينما تحصيسسوربن در رشتة فلسفه و 

 يک ـيز ي ـاو ن ،  ده بود ي خود رس  يي به اوج شکوفا   يسينودر دهة چهل و پنجاه که کار قصه       
 زنـان در  يسي ـنوان داستاني جر از آغازكنندگانيکيسندة آن زمان بود و     ين زنان نو  ياز بهتر 

 و هـا  ش در مجلـه  يهـا تاناش را در دهة چهل با چاپ داس       يت ادب يفعال. آمدي م شمار ران به يا
ن داسـتانش در روزنامـة      يمـة دوم دهـة چهـل نخـست        يندر  . عات زادگاهش آغاز کـرد    مطبو

 و در سـال بعـد       يسفر ناگذشتن ن مجموعه آثارش به نام      ي اول ١٣٥٥در  .  منتشر شد  خراسان
 و  ١٣٦٣ را در سـال      دو منظـره  او رمـان    .  را بـه چـاپ رسـاند       بعـد از تابـستان    داستان بلند   

  .  نوشت١٣٧٣را در چهارراه  مجموعة
 ـ  ها  يسيخانة ادر رمان   ر برخـورد و   يتـصو ،   نوشـته شـد    ١٣٧٠-١٣٧١يهـا ن سـال  يکه ب

 ـ     نيب است که انقلاب باعث از     يختن دو طبقة اشراف و مردم عاد      يدرآم هـا  ن آن يرفـتن مـرز ب
اش يرود و سـاختار داسـتان     يش م ـ ي پ ـ يکند  به يسرعت و گاه    به يداستان گاه . شده است 

  ).٣٤: ١٣٨٨، خرميزداني (محکم بنا شده استار يبس
دة جامعـه اسـت کـه    يرس ـ دوران به زاده و تازهت دو گروه اشراف   ي روا  تهران يهاشبرمان  

 و  يبنـد بـه اصـول اخلاق ـ      يبااصـالت و پا   هـا     زادهاشـراف . دو از رفـاه و ثـروت برخوردارنـد        هر
 ـا. انـد ه شـده  نشان داد ...  و حرص و   يپرستبا پول ها     دهيرس دوران به تازه ن رمـان در ششـصد    ي

  . دهدي آخر دهة چهل و پنجاه را در تهران نشان ميهاسال صفحه
  و دي ـي نپا يري ـ د اش  زنـدگي .  منجر شـد   ييبار به جدا   هردو  که زاده دوبار ازدواج کرد   يعل

 در  ٢٤/٢/١٣٧٥ و در روز دوشـنبه       بـدرود حيـات گفـت       سـرطان  يماريسرانجام به سبب ب   
  ).٨٧: ١٣٨٥ي، توسل (امزاده طاهر کرج به خاک سپرده شد امگورستان هنرمندان در

  يشناسنظر زبان تهران ازيهازبان زنان و مردان در رمان شب
ازمنظـر    تهـران  يهـا شـب  زن و مـرد در رمـان         يهاتي شخص ين مقاله اختلافات زبان   يدر ا 
 يهـا وهش پـژ  يهـا افتـه يابتـدا   ،  ن منظور ي به ا  يابي دست يبرا. شودي م ي بررس يشناس زبان

 يهـا سـپس داده  ؛  شـود  يآورده م ـ ي،  سي ـ و چـه در زبـان انگل       يچه در زبـان فارس ـ    ،  نيشيپ
ت با توجه بـه     ينهادر. شودي مطابقت داده م   يشناسات زبان يآمده از متن رمان با نظر      دست  به
سنده ي ـت نو ي ـموفق  زبان مردانه و زنانه    يارهاي رمان با مع   يهاتيزان مطابقت زبان شخص   يم

  .گرددي ميابيارزها  تيت شخصي متناسب با جنسيان زبجاديدر ا
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١١  ۲۶-۷هاي تهران، صص  رابطة زبان و جنسيت در رمان شب

  کارانه انه و محافظهيعام، اريکاربرد زبان مع
 و اعتبـار   از وجهـه  هـا    آن يهـا گر گونه يار هستند که نسبت به د     ي شکل مع  يداراها    زبان   م  تما

... عـات و  مطبو،  هاروزنامه،  هارسانه،  هاار هر زبان در کتاب    يشکل مع .  برخوردار است  يشتريب
 يمتعلق به طبقات اجتماع   ،   مختلف يهاو لهجه ها    شيگو،  اريمقابل زبان مع  در. رود يکار م  به
ا گـروه   ي ـ  وجود دارد که استفاده از آن منحصر به همان طبقـه           يو فرهنگ    مي   قو يهاا گروه ي

ها آن يماندگ بر عقبيانه از طرف افراد جامعه به نوع    ي عام يهان صورت يکاربرد ا . خاص است 
 کـسب   يبرا،   دارند يترنيي پا ي که منزلت اجتماع   يافراد خود ن خودبه يبنابرا. شوديحمل م 

به . نديجويتقرب م   برخوردار است  يار که از وجهة بالاتر    ي به زبان مع   ي اجتماع يگاه والا يجا
گـاه  يجاسه بـا مـردان      ي ـزنـان در مقا   ،  شتر جوامع يکه در ب  جاازآني،  شناسان اجتماع نظر زبان 

 ،رودي انتظـار م ـ   يتـر تر و مناسب  حي صح ي دارند و از آنان رفتار اجتماع      يترنيي پا ياعاجتم
 ـ   ،با مردان متفـاوت اسـت     ها  تن ز نه ي آنان ن  يرفتار زبان   از  ي از نظـر اجتمـاع     يلطـورك  هبلکـه ب

  . برخوردار استيترحيا صحي بهتر يها شکل
 يرفتـار زبـان   هـا    آن ار زبان سبب شده است کـه      ي مع يهات زنان در کاربرد شکل    يحساس

ن يي با طبقات پا   يرمعتبر که به نوع   يا غ يد  ي جد يها داشته باشند و از صورت     يکارتر محافظه
 يهـا  کـه مـردان در اسـتفاده از صـورت          يحـال در؛  کمتـر اسـتفاده کننـد      جامعه ارتباط دارد  

 و گـسترش  يريکـارگ  ن مـردان در بـه  يبنـابرا . دهندي نشان ميکارکمتر محافظه ،  رمعتبريغ
شتر يت ب يعکس حساس شرو هستند و بر   ي پ يکلطوررمعتبر به ي غ ي زبان يهايژگيا و ي ها  دعتب

  سـاخته اسـت    ي معتبـر زبـان    يهـا يژگ ـيشرو گسترش و  يآنان را پ  ،   خود يزنان به رفتار زبان   
 بهتـر و    يهـا شوران زن از صـورت    ي ـاسـتفادة گو  دربـارة   ل  ي ـترادگ .)١٨٦: ١٣٨١،  فرنينوش(

  :سدينويتر زبان مدرست
ش از مردان نسبت به مقام و منزلـت خـود آگـاه             يزنان ب ي،  شناختاولاً طبق مطالعات جامعه   

 مربـوط بـه طبقـة      ي زبـان  يرهـا ي متغ يت اجتمـاع  ينسبت به اهم  ها  ل آن يدل نيهم به،  هستند
ک ي ـ اسـت و     يکننـدة زمخت ـ  ياً گفتار طبقة کارگر که تداع     يثان،  تر هستند   حساس ياجتماع

مـردان را   ،   دارد يشتري ب يخوان  با آن هم   يود و مفهوم مردانگ   شيصة مردانه محسوب م   يخص
  ). ١١٥: ١٣٧٦، ليترادگ (ل داشته باشنديار تمايمعري غيها ش از زنان به صورتيدارد بيموا

هـا  نکـه جامعـه بـه آن   ي زنان در اجتمـاع و ا   يبودن قدر و منزلت اجتماع     نيياو معتقد است پا   
 خـود شـأن و منزلـت        ي و ورود بـه بـازار کـار بـرا          يتِ اقتـصاد  يق فعال يطردهد از ياجازه نم 
بردن  بـالا يبـرا   و زبان ن شامل چهرهيمنابع نمادشود آنها از  باعث مي، جاد کنندي ا ياجتماع

  . کنند خود استفاده يگاه اجتماعيجا
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۷۶ ة شمار ،۲۲زبان و ادبيات فارسي، سال   ١٢

و کلمـات   ها    ر دشواژه يدو متغ ،  کارانهار و محافظه  ي سنجش زبان مع   ين پژوهش برا  ي در ا 
ن ي ـزان کـاربرد ا   يبودن م  نييمسلماً پا . ميا کرده ي بررس انه را در رمان   ي عام يهاالمثلو ضرب 

  .دهديبودن زبان را نشان م کارن و محافظهيهنجار، رهايمتغ
ي، ر طبقة اجتماعي نظ يگرفتن عوامل ثابت شده است که با درنظر      نيشي پ يهادر پژوهش 

 مـورد   يها ش از صورت  يبرند که ب  ي م کار را به  ييهاوسته صورت يزنان پ ي،   و سن  يگروه نژاد 
دهـد در   ينـشان م ـ  ) ١٣٦٨ (يمدرس ـپـژوهش   .  دارد يک ـيار نزد يگونة مع استفادة مردان به    

: ١٣٦٨ي،  مدرس ـ (برنـد  يکـار م ـ   ار را بـه   ي ـ مع ي تلفظ يهاشتر صورت يزنان ب ي،   تهران يفارس
د ييشوران مرد تأ  يجانب گو را از  ها  شتر دشواژه يز کاربرد ب  ين) ١٣٨٠(نژاد   پژوهش جان  .)١٦٦

زبان زنـان   ،  مطالعهتحت   رود در رمان  ين انتظار م  ي بنابرا .)١١٦: ١٣٨٠،نژادجان (کرده است 
  . تر باشدکارتر و محافظهکيار نزدياس با زبان مردان به گونة معيدر ق

  انهي عاميهاهايي از واژه نمونه
  .)٣٣: ١٣٨٤، زادهيعل ( دوباره برگشتيک جلنبز وليش يـ رفت پ]رزاديش[
  .)٢٠٥: همان(؟ يار بال کردهيغوش سر زيه بيـ چرا شب]مادربزرگ[
  .)٢٩٢ :همان (کردميدا نمي پيچ زاد و رودين احمق هي کاش از ايـ ا]مادر نسترن[
) ٥٠٤: همـان  (قـش نبـودم   يکه لا نيبا ا ،   من گذاشته  ي برا يپلک ک تلک يـ مادربزرگم   ]بهزاد[
   ....و

  ها از دشواژهييهانمونه
  :کيرکريغ
  .)١٩: ١٣٨٤، زادهيعل(؟ يـ باز سرخر آورد]پسر[
  .)٢٥: همان (اندمآدها  ـ خفه شو مگر روس]رزاديش[
  .)٢٧: همان(ستند که شر و ور ببافند؟ يخور نکار و مفتيـ ب]فرخ[

  :کيرک
  .)٢١: نهما (]... [ر سر قبرميک شکم سيد يياي من مردم شما هم بيـ وقت]مرد[
  .)٤٧١: همان(ر کنند؟ يحرام را تعم[...]ن پلکان يد ايدهينمـ چرا ]رزاديش[
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١٣  ۲۶-۷هاي تهران، صص  رابطة زبان و جنسيت در رمان شب

   تهرانيهاکار در شبار و محافظهيسة زبان معي مقا.١جدول 

  
 
 
 

  
  

  درصد ٨٨/٧٣انه و   ي عام يها از صورت   درصد ٥/٦٢مردان  ،  دهديم نشان ١ به جدول    ينگاه
اسـتفاده  ها  ه  از دشواژ درصد١١/٢٧ انه وي عاميها از صورت درصد٥/٣٧ و زنانها  از دشواژه

  . دارديخوان ت همي جنسيشناس  زبانيهاافتهياند که با کرده
 ندرت به و اندکرده استفاده اريمع زبان از  رمان غالباًيهاتيدهد شخصينشان مها  افتهي

 که باشد نيا توانديمموضوع  نيا ليدلا  ازيکي .اندبرده کار به را يگفتار انةيعام يهاصورت
 لاتيتحـص  يدارا و جامعـه  مرفّه و بالا ياجتماع طبقات به متعلق رمان يهاتيشخص تمام

 مثـال  رايب، رند داييبالا لاتيتحص سطح يهمگ داستان ياصل يها تيشخص؛ هستند يعال

زادگـان  اشراف ومالكان  از يکي نجم خانم همان اي مادربزرگ، خوانده ينقاش کايمرا در بهزاد
 .است يانقلابي فکرروشن رزاديش اکبر و

 مطابق و يدرست به يقبولمدر حد ، کاربودنمحافظه و اريمع ثيازح رمان زبان گفت ديبا

 زي ـآمتيموفق نظر نيا از سندهينو کار و شده جادي مردانه و زنانه ايشناس زبان يهاشهيکل با
 ـا لي ـدل؛ اسـت  حـاکم  داسـتان  زبـان  بـر  يزنانگ روح، گريطرف داز. است بوده ، موضـوع  ني

 در ادب تيرعا به زنان يذات شيگرا، دارند اعتقاد زيشناسان ن زبان از ياريبس طور که همان
 امـستثن  قاعـده  نيا از ياجتماع يرفتار عنوان به هم يزبان رفتار و  استياجتماع يرفتارها

 زبـان  هاي  ويژگياز که ـ کيرک يليخ و کيرک يهادشواژه  استفاده ازيجا به زنان. ستين

. برنـد يم ـ کار هب لزوم مواقع در را ادبانهيب و زشت چندان  نهکلمات ـ شوديم قلمداد مردانه
 کيرکريغ کلمات همان ن زنايهاهدشواژ اکثر که کنديم ثابت داستان يهادشواژه در دقت
، است اندک اريبس داستان در انهيعام کلمات کاربرد نيابر علاوه. است... نادان و، احمق: مانند
  .سازديم مشخص داستان زبان در را سندهينو تيجنس ريتأث يروشن هبکه 

  زبان آمرانه. ٢
 گـرا مـشارکت  و طلـب تي ـحما را زنانـه  زبـان  و، آمر و قدرتمند را مردانه زبان شناسانزبان

 يمراتب ـ سلـسله  صورت به که دارند قرار ييهاگروه در مردان معتقدندها آن. کننديم فيتوص

  تيجنس             
  رهاي  متغ  

  کل  زن  مرد

  ٨  ٣  ٥  انهيکلمات عام
  ٠  ٠  ٠  انهي عاميهاالمثلضرب

  ٧١  ٨  ٦٣  هادشواژه
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۷۶ ة شمار ،۲۲زبان و ادبيات فارسي، سال   ١٤

 از، کنتـرل آن  گـروه و  بـر  قـدرتش  اثبـات  يبـرا  گـروه  رهبر اي سيرئ و است افتهي نسازما
 در و طلـب سـلطه  مـردان غالبـاً   ،نيبـرا  هعـلاو . کنـد يم ـ استفاده يدستور يقو يهاصورت

 آنان شوديم باعث نيا .هستند  خوديبرتر دادن نشان و صحبتهم بر غلبه يپ در مکالمات

 يمراتب  هرسلسليغ زنانه يهاگروه سازمان اما؛ استفاده کنند آمرانة زبان يهاصورت از شتريب
 ـ هـا  مکالمـه  در زنان .است يجمع کيتشر و مشارکت بر يمبتن و  و تعامـل  يبرقـرار  يدرپ

 از اسـتفاده  يجـا  بـه  آنـان  اسـت  شـده  باعـث  عوامـل  نيا .هستند گرانيد با مثبت ارتباط
  . کنند مطرح ميرمستقيغ اي يشنهاديپ طور هب را منظورشان شتريب، ميمستق دستورهاي

 يديتشد امر، است همراه ديشد تحکّم با و شوديم انيب ميمستق که مردانه دستورهاي
 يليتعد امر، شوديم مطرح ميتقرمسيغ و يشنهاديپ صورت به شتريب که زنانه دستورهاي و
 يباش ـ موافـق  اگـر «و جملـة   يديامر تـشد » نهخا برگرد«مثلاً جملة ؛ است شده يگذارمنا

  .است آن محترمانة و شده ليتعد نمونة »نهخا ميبرگرد
 آمرانـه   يهـا شتر از زنـان از صـورت      ي ـدهـد مـردان ب    يت نشان م  يمطالعات زبان و جنس   

 کودکان دختر   دربارة يسي که در جامعة زبان انگل     ييهاژوهشقات و پ  يتحق. کنندياستفاده م 
 ١١،وسـت  (و پزشـکان مـرد و زن      ) ١٩٩٨ ١٠،انگـل (پـدر و مـادر      ،  )١٩٩٠ ٩،نيگودو(و پسر   
  .)١٩: ٢٠٠٧، نژادخسرو(ست ن مدعايد اي مؤيهمگ  استصورت گرفته) ١٩٩٠

 از دانمـر  شتري ـب اسـتفادة  زي ـ ن اسـت شـده   انجـام  يفارس ـ زبـان  در کـه  ييهاپژوهش
بـه   مرد شورانيگو که دهديم نشان نژادجان پژوهش. است کرده دييتأ را آمرانه يهاصورت

 کننـد  يم ـ اسـتفاده  آمرانـه  کـلام  از مکالماتشان در  درصد٥/٢٢زنان  و درصد ٥/٧٧زان يم
 زاني ـم شناسـان زبـان  قاتيتحق به توجه با روديم ن انتظاري بنابرا.)١١٥: ١٣٨٠ ،نژادجان(

  .  باشد زنان از شتريب نظرمورد رمان در يديتشد امر ويژه هب آمرانه کلام از مردان استفادة

  هايي از جملات آمرانه در رماننهنمو
  :يديامر تشد

  .)١٦: ١٣٨٤، زادهيعل (ر او را به ما سپردهيچون خانم پ، ـ خودت برو]نيفرز[
  .)٢٠:همان (نمتيا جلو ببيـ ب]مرد[
  .)٢٨: همان ( دوستانمان بخوانيبرا، ستيدش حفظ ن به جز شعر خويزيـ چ]فرخ [
  ).٣٠: همان(اور يف مرا بيا و کين بيـ فرز]رزاديش[

  :يليامر تعد

  .)١٦: همان (ميد برگرديـ با]نسترن[
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١٥  ۲۶-۷هاي تهران، صص  رابطة زبان و جنسيت در رمان شب

  .)٢٠٦: همان (مينيم با هم او را ببيا برويـ ب]هيآس[
  .)٣٦٢: همان (مي به ده بزنيد سريـ پس اگر موافق باش]يياسکو[
  ).٣٧١: همان(م ينيم باغ را با هم ببيبرو، ـ من حاضرم]بهزاد [

   تهرانيها شب و کلام آمرانه در رمانسة دستورهاي مقا.٢جدول 

 

 آمرانة يهاصورت کاربرد، دهديم نشان رمان نيا در آمرانه کلام کاربرد به مربوط يهاداده

 جملات کاربرد زانيم نيا از که است بوده درصد ٥٤/٢١از آنِ زنان  و  درصد٤٦/٧٨مردان 

 جمـلات  کـاربرد  زاني ـم و  درصـد ٣٥زنـان   از آنِ و  درصـد ٤٤/٨٤مردان  يديتشد آمرانة

 يالبتـه امرهـا  . سـت ا بـوده   درصـد ٦٥زنان  يليو جملات تعد  درصد٤٦/١٥مردان  يليتعد
  .ق همراه استي و تشودرخواستز گاه با لحن يم زنان نيمستق

 ٥١با  مردان زبان در آمرانه يهاصورت کاربرد، دهديم نشان آمده دست به جينتا سةيمقا
 .است شتريب)  برابر٤حدود  (يتوجه درخورزان يبه م،  مورد١٤با  زنان زبان به نسبت، مورد

 بـا  و معنـادار  آمرانـه  زبـان  کاربرد در مؤنث و مذکر يهاتيشخص نيب اختلاف اساس نيبرا

 نکهيا اول :باشد پرشماري ليدلا از يناش توانديم نيا. است سازگار يشناسزبان يهاشهيکل

 يخـوب  به انهيعام کلمات وها  دشواژه کم کاربرد که ـ هستند مؤدبانه کاملاً يزبان يدارا زنان
 تا است داشته آن بر راها آن، مؤدبانه يها صورت به التزام نيهم و کند ـيم ثابت را ادعا نيا

 طـرف  از. کننـد  اسـتفاده  يديتشد آمرانة يهاصورت خصوص هب آمرانه يهاصورت از کمتر

 در دي ـبا را آن لي ـدل کـه  است زنان از شتريب يليخ مردان نيب در آمرانه زبان کاربرد گريد
طلـب  سلطه شدت به مردان، ها بيشتر مكالمه در. کرد جوو جست مردان طلبسلطه تيشخص

 فـصول  شتري ـب هاي مكالمه موضوع که يطولان يهاجدل و بحث وجود .هستند گرارقابت و

 يروشـن  بـه ، آنان هاي محاوره در شتريب يهادشواژه کاربرد و داده اختصاص خود به را رمان
  .دهديم نشان را يطلب سلطه نيا

 يهـا تيشخـص  يبـرا  آمرانـه  زبـان  جاديا عهدة از يخوب هب سندهينو گفت ديبا انيپا در
 و مـؤدب  هـا  كالمـه م در زن يهـا تيشخـص . اسـت  برآمـده  ،هـا ت آنيمطابق با جنس، رمان

 عکسبـر  و کننـد ياسـتفاده م ـ  آمرانه جملات و دستورها ندرت از به و هستند گرامشارکت

 دسـتورهاي  انه مخـصوصاً آمر جملات غالباً و هستند گرارقابت و طلبسلطه شدت به مردان

  امر تعديلي  امر تشديدي  نوع امر
  جنسيت                 

  رمان
  کل  زن  مرد  زن  مرد

  ٦٥  ٧  ١٣  ٧  ٣٨  هاي تهرانشب
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۷۶ ة شمار ،۲۲زبان و ادبيات فارسي، سال   ١٦

  و زن يهـا تيشخـص  با متناسب زبان جاديا در سندهينو نيبنابرا .برنديم کار به را يديتشد
  .است بوده موفق مرد

  کلامقطع. ٣
شتر صحبت زنان را قطع     ي ب ياملاحظهگونة درخور    اند که مردان به   افتهيدرها    پژوهشگران بار 

باً به  يکه زنان تقر  يحالدر. کنندي مردان را قطع م     کمتر سخن  يليزنان خ ،  مقابلدر. کننديم
 خـود را قطـع      جنـسان  صحبت هم ،  کنند يگر را قطع م   يهمان اندازه که مردان صحبت همد     

  . صحبت مردان را قطع کنند،  مختلطهاي هد که در محاوريآيش ميندرت پ  بهيول؛ کنند يم
  ن است که قطـع کـلام  يا اندهادد ارائه  که دانشمندانِ طرفدار حقوق زنان    ير معمول يتفس

گرفتن کنترل مکالمه را     دست  قصد به ،  کنندة کلام  فرد قطع  يعن؛ ي نشانة قدرت و سلطه است    
ن است که مردان قدرت و سلطة خود را بر زنان اعمال            يمنزلة ا   به يتيپس تفاوت جنس  . دارد

 ينظرهـا ن بـا اظهار   که مردا ني بر ا  يمبن) ١٩٨٩ (ين و براود  يلوت  ي اسم يها افتهي. کننديم
ا ي ـ يکه سخن زنان را با نکـات خنث ـ        يدرحال،  کنند يگر را قطع م   ي صحبت مردانِ د   يتيحما

 و بـل  (کنـد  يد م ـيي ـة اعمال قدرت مـردان بـر زنـان را تأ     يفرض،  کننديز قطع م  يآممخالفت
  .)٥: ٢٠٠٦، همكاران
 يابي ـ ارز ي بـرا  ياري ـشه مع ي ـشود و هم  ي نم قلمداد و نامطلوب    يشه منف يهم کلام قطع

ت از ي ـ و حمايپوش ـ به جهت همها   قطع کلام  يبرخ. ستيت در تعامل ن   ي و حاکم  يگرسلطه
د سـخنان   يي ـبلکه به قصد تأ    ،ستي ن يگرنشانة سلطه ها  تن شود که نه  ينده انجام م  يگفتار گو 

کـلام    قطـع . ١: ميريکـلام را بپـذ   م دو نـوع قطـع     يتـوان يپـس م ـ  . ردي ـگينده صورت م ـ  يگو
کـلام    ا قطـع  ي ـ يگفتـار معتقد اسـت هـم    ) ١٩٩٤(تانن  . يتيکلام حما قطع. ٢ انهيگرا سلطه
نکـه  يگـو باشـد و ا  و بودن فرد به ادامة گفت  ندمدهندة مشتاق و علاقه    تواند نشان ي م يتيحما

کلام  قطعن نوع   يافت که ا  يقات خود در  ياو در تحق  . کندي فعالانه موضوع را دنبال م     مخاطب
گـرفتن رشـتة    ،  را هـدف  يز. دهديبودن شنونده را نشان م     فعالو  است  ج و معمول    يار را يبس

 گفتـار   يپوش  و هم  يتيکلام حما  قطع،  گرهاقيتصد،   مثال رايب. نده نيست يکلام از دست گو   
 يهـا  دهندة توجه و علاقـة شـنونده بـه صـحبت          ن نوع عبارات نشان   ياظهار ا . شوندي م يتلق

 و جملة خود را     ينيب شينده را پ  يجملة گو  ي که شنونده انتها   ين مواقع يهمچن.  است جاري
 کلام  يپوشان شتر نقش هم  ي است و ب   يگفتارکلام هم    قطع ينوع،  کنديزمان با آن آغاز م    هم

  .)١٠٦-١٠٥: ١٣٨٠، نژادجان (در شمار آوردکلام  د آن را قطعيرا دارد و نبا
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١٧  ۲۶-۷هاي تهران، صص  رابطة زبان و جنسيت در رمان شب

شتر سـخن   ي ـ ب يل ـيدهد که مردان خ   ي نشان م  يسيشده در زبان انگل     انجام يهاپژوهش
ه يبه تجز ) ١٩٨٣ ـ ١٩٧٥(مرمن  يس وست و دان ز    يکاند،   مثال رايب؛  کنند يزنان را قطع م   

سه بـا   ي ـجه گرفتند که زنـان در مقا      يان مردان و زنان پرداختند و نت      ي م هاي  هل مکالم يو تحل 
گـرفتن   دسـت  کردن صحبت طرف مقابل و بـه  قطع، مردان از نظر برگرداندن موضوع صحبت     

 کـه   يگـر ي د  توجـه  قـات جالـب   ي از تحق  يک ـي.  قرار دارنـد   يترفي موضع ضع  در رشتة کلام 
 يسي ـنشان در جامعة انگل   اماريان پزشکان و ب   ي م هاي   مکالمه يبررس،  صورت گرفته باره   نيادر

پزشک در اغلب مـوارد کـلام       ،  مار زن يق نشان داد هرگاه پزشک مرد بود و ب        ين تحق يا. است
مار در اغلـب مـوارد کـلام        يب،  مار مرد يپزشک زن بود و ب    که    مي  کرد و هنگا  يمار را قطع م   يب

 دربـارة  ي کـه در زبـان فارس ـ      ييهـا  پژوهش .)١٦٣: ١٣٧٦،  ليترادگ (کرد يپزشک را قطع م   
نـژاد  طبـق پـژوهش جـان   .  استهين فرض يدکنندة ا ييز تأ ين گفتار زنان و مردان انجام گرفته     

. کنندي خود را قطع م    صحبتهمسخن    درصد موارد  ٣/٢٦ درصد و زنان در      ٧/٧٣مردان در   
، انــه اســتيگرا درصــد آن ســلطه٧/٥٢ و يتي زنــان حمــايهــاکــلام   درصــد از قطــع٣/٤٧
 يتيگر آن حمـا   ي درصد د  ٨/٣٠انه و   يگرا  مردان سلطه  يها کلام   درصد قطع  ٢/٦٩که   يحالدر

ها   کلام زان قطع ي م  تهران يها شبرود در   ين انتظار م  يبنابرا ؛)١٠٧ :١٣٨٠،  نژادجان (است
  . شتر باشدي مرد بيهاتين شخصيبدرانة آن يگرا مخصوصاً نوع سلطه

  انهيگراکلام سلطه هايي از قطعنمونه
  .ستي ني هم واقعيليـ تنفرش خ]داوود[

  :رزاد محض لجاجت گفتياکبر ش
، زادهي ـعل (داشتن و تنفر   دوست،  شه صادقم يز هم يمن در دو چ   ،   است يـ البته واقع  ]رزاديش[

٢٦: ١٣٨٤(.  
، دي ـزديشـما قـدم م ـ    ،  ميوان بـود  ي ـن ا ي هم ـ يک روز هم با خانم نجم رو      يـ  ]يخانم آسور [

 من  .»زنده و شاد مثل خانم نسترن مناسب بهزاد است        ر سر ک دخت ي، ي دانيژانت م «: گفتند
  . ق کردميد و تصدييجسارتاً حرف خانم را تأ

  :مرد جملة او را ناتمام گذاشت
بـا هـم ازدواج   ، مثـل خـواهر و بـرادر   ،  ميمن و نـسترن دوسـت     ،  د روشن کنم  يـ بگذار ]بهزاد[

: همـان (اج بهتـر اسـت      ا از ازدو  ي ـري ب ـ يک دوست ي يگاه،  دهي به فکرمان نرس   يحت،  مينکرد
٥٩٦.(  
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۷۶ ة شمار ،۲۲زبان و ادبيات فارسي، سال   ١٨

  يتيکلام حما هايي از قطع نمونه
  اند؟ـ سزان کدامشان بود؟ براش کتاب ننوشته]رزاديش[

  :بهزاد جواب داد
  ).٢٦ :همان ( بوديـ سزان فرانسو]بهزاد[

   تهرانيهاشبسة قطع کلام در رمان ي مقا.٣دول ج

 دخو صحبتهم سخن اصلاً زنان دهديم نشان رمان نيا درها  کلام قطع به مربوط يهاداده
 بـوده  يتيحما آن  درصد٢٠گرانه و سلطه مردان يهاکلام قطع  درصد٨٠. اندنکرده قطع را

  .است
 ـ اخـتلاف  دهـد يم نشان يشناسزبان يهاافتهي با رمان نيا يهاکلام سة قطعيمقا  نيب
 گـرا رقابـت  وگر سلطه يتيشخص مردان رمان نيا در. است معنادار مرد و زن يهاتيشخص

کـه در   ييهـا جـدل  و بحث. هستند خود مخاطب بر غلبه يپرشتر ديب ها مکالمه در دارند و
 ـ... و ياس ـيسي، هنـر  مختلف هاي موضوع سر بر طول داستان ، گرفتـه  ن مـردان صـورت  يب

 در  زنيهـا تيشخـص  ،گـر يد طـرف زا. دهـد يم ـ را نـشان هـا  آن بـودن گرسـلطه  يروشـن  به
 ـ کـم  يل ـيخ که يرطو به، دهستن گراتعامل و مؤدب اريبس شانهاي مکالمه  بـا  دي ـآيم ـ شيپ

 ـ و زشت کلمات از اي کنند مشاجره گرانيد شـواهد   بـه  توجـه  بـا . کننـد  اسـتفاده  ادبانـه يب
 داسـتان  يهـا تيشخـص  زبـان  درها  کلام قطع کاربرد گفت ديبا رمان متن از آمده دست به

 يهاتيصشخ تيجنس با متناسب يزبان جاديا در نظر نيازا سندهينو و استو دقيق درست 
  .است عمل کرده موفق داستان

  ي و مشارکتيکلام رقابت. ٤
ک صحبت خـود    يکند بر شر  ينده تلاش م  يگو  که در آن   است كلامي يمقصود از کلام رقابت   

کـه در    يدرحـال ؛  و نشان دهد و مکالمه را کنترل كنـد        ش به ا  يدانش و مهارت خو   ،  غلبه کند 
ت يميآن را گـسترش دهـد و صـم   ،  کنـد  دارد ارتباط را حفـظ ينده سعي گويکلام مشارکت 

  .  كندبرقرارک صحبت خود ي با شريشتريب

  حمايتي  گرانهسلطه  نوع قطع کلام

      جنسيت                   
     رمان  

  کل  زن  مرد  زن  مرد

  ٥  ٠  ١  ٠  ٤  هاي تهرانشب
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١٩  ۲۶-۷هاي تهران، صص  رابطة زبان و جنسيت در رمان شب

 ـ راي ـز؛ هستند گرارقابت اري بسها المهمک در مردان معتقدند شناسانزبان  کنتـرل  يدرپ

 ـ دانـش  دادن ننـشا ، اعتبار شيافزا، استقلال حفظ، گوو گفت  در يبرتـر  کـسب ، مهـارت  اي
 شتري ـب نيبنـابرا . هـستند  آمرانـه  و يقطع ـ يهاوهيش بردنرکا به و کمتر يده پاسخ، مکالمه
 مثبـت  توجـه  نـشانة  کـه  ،هـا  گـر قيتصد از کمتر و كنند مي قطع را خود صحبتهم سخن

 حفظ يبرا. کننديم استفاده، است مکالمه ادامة يبرا او ليتما و ندهيگو سخنان به شنونده

 اسـتفاده  آمرانـه  يهـا صورت و دستوردادن از شتريب،  نيزمقابل طرف بر خود تسلط و غلبه

 راي ـز، هـستند  گـرا تعامل و طلبمشارکت اريبس مکالمه در زنان ،آنان برخلاف اما. کننديم
 تفاهم و يده پاسخ، مقابل طرف تيحما جلب، تجارب يسازکسان، يارتباط حفظ هدفشان

 حفظ، توسعه يبرا عموماً گفتار ازها آن. است ديباترد و محتاطانه يهاصورت کاربرد و شتريب

 کننـد؛ يم ـ تـلاش  شتري ـب تيميصم به يابيدست يبرا و رنديگيم بهره ارتباط ينگهدار و

 را خـود  صـحبت هـم  سخن کمترها آن. دهنديم حيترج شتريب را کردن تبيغ ليدل نيهم به
ها  گر قياز تصد(دهند يم مثبت نشان واکنش مقابل طرف سخنان به شتريب و کننديم قطع

 کنندي استفاده مي پرسشيهااز جمله شتريب ارتباط تداوم و حفظ يبرا و )کنندياستفاده م

  .کننديم انتقاد گرانيد از ماًيمستق کمتر و
گرابودن مـردان و    ة رقابت يدکنندة فرض ييز تأ ي ن يسيشده در زبان انگل     انجام يهاپژوهش

جـاد  ي ا يه زنـان بـرا    د ک ـ كنياظهار م ) ١٩٩٠(تانن  . ستها  بودن زنان در مکالمه   گرامشارکت
، هي ـن پا يـي  تع يکه مردان بـرا   يحالدر،  دهنديند و گوش م   يگويت سخن م  يميارتباط و صم  

   .)١٨٦ :٢٠٠٧، ريبا ي ونعمت (کننديشأن و استقلال از زبان استفاده م
 کـلام  و تورها چون دس ـييرهايمتغي، مشارکت و يرقابت کلام سنجش يبرا مقاله نيا در
 در مـردان  نکـه يبا توجه بـه ا . ميا کردهيرا بررسها  گرقيتصد و سؤالات، هاکلام قطع، آمرانه

كننـد و  اسـتفاده   آمرانـه  کـلام  و دستور شتر ازيب رودانتظار مي، هستند گرارقابت ها مکالمه
که در  زنان عكسبر کنند و قطع شان راصحبتهم سخن شتريب،  خوديبرتر دادن نشان يبرا

 سـؤال  وهـا   گـر قيتـصد  از شتري ـب روديم ـ انتظار، هستند گراشارکتم و گراتعامل ها مکالمه
  . کنند استفاده

  ي و مشارکتي کلام رقابتيهاهايي از مؤلفهنمونه
  : سؤالات

  .)٦ :١٣٨٤، زادهيعل(کنند؟ يـ حالا چه م]بهزاد[
  .)٧: همان(؟ ي داري چه فکري مهمانيـ برا]مادربزرگ[

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

47
66

92
5.

13
93

.2
2.

76
.7

.5
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 jp
ll.

kh
u.

ac
.ir

 o
n 

20
25

-1
2-

09
 ]

 

                            13 / 20

https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.24766925.1393.22.76.7.5
https://jpll.khu.ac.ir/article-1-2050-en.html


۷۶ ة شمار ،۲۲زبان و ادبيات فارسي، سال   ٢٠

  .)٧: همان(ستند؟ هها  يک، ام نکردهيـ فکر]بهزاد[
  ).١٢: همان( ندارند؟ يادهيـ خانوادة شما دربارة دوستانتان عق]مادربزرگ[

  :گرهاقيتصد

  . جوان استيليخ، ستيـ اصلاً مناسب من ن]بهزاد[
  .)٨: ١٣٨٤، زادهيعل... (يار شدهيفهمم تو پيـ م]مادربزرگ[
  .ک فرد استين صفات خارج از تحمل يـ جمع ا]مادربزرگ[

  : نازک گسسته گفتير با صداي پيآقاهمسر 
که بچه ندارم کتاب پـرورش کـودک        نيبا ا ،  ديگويـ خانم درست م   ]همسر مباشر مادربزرگ  [
  .)١٣: همان (ام خواندهاديز

   تهرانيهاشب در رمان ي و مشارکتيسة کلام رقابتي مقا.٤جدول 

  
  
  
  
  

  
  

دهـد  ين رمـان نـشان م ـ     ي ـدر ا هـا     کلام  کلام آمرانه و قطع    يعني، ي  رقابت يرهايسة متغ يمقا
 درصـد و در کـلام زنـان         ٤٦/٧٨ مـردان    هاي   و کلام آمرانه در مکالمه      کاربرد دستور  يفراوان
سة ي ـن مقا يچن ـهم.  به صفر است   ١٠٠ردان به زنان     م يهاکلام  درصد و نسبت قطع    ٥٤/٢١

در هـا     گـر قيکـاربرد تـصد    دهديو سؤالات نشان م   ها    گرقي تصد يعن ي ي مشارکت يهاصورت
 درصد و   ٦٨/٦٨در زبان مردان    ها     استفاده از پرسش   ي و فراوان  ٥٠ به   ٥٠،  زبان مردان و زنان   

  .د بوده است درص٣٢/٣١در زبان زنان 
 مـرد و زن     يهـا تي شخـص  گـرا در مکالمـة     رقابـت  يهـا صـورت ،  دهديها نشان م  نمونه

شتر از زنـان    ي ـمراتـب ب    مردان به  و دستورهاي ها    کلام تعداد قطع . ه است کار رفت   به يدرست به
با توجه به   . ستيدار ن ين رمان معن  يدر ا ها    گرقيآمده از کاربرد تصد    دست اما شواهد به  . است

زان کاربرد  يم رفتيانتظار م ،  ت ادب در گفتار   ين رمان به رعا   ي زن ا  يهاتيبودن شخص ديقم
  در مکالمـة ي سؤاليهازان کاربرد صورت ين م يچنهم. شتر باشد يدر زبان زنان ب   ها    گرقيتصد

 مطابقـت نـدارد و      يشناس ـ معمـول زبـان    يارهـا يشتر از زنان است که با مع      ي ب يليمردان خ 

   تهرانيهاشب  رمان

  ت ي          جنس
  رهايمتغ

  کل  زن  مرد

  ٣٢  ١٦  ١٦  گرهاقيتصد
  ٣٨٠  ١١٩  ٢٦١  ي سؤاليهاصورت

  ٥  ٠  ٥  قطع کلام
  ٦٥  ١٤  ٥١  کلام آمرانه
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٢١  ۲۶-۷هاي تهران، صص  رابطة زبان و جنسيت در رمان شب

ن ي ـل ا ي ـد دل يشـا . رسـد ي رمان دچار نقص و اشکال به نظر م        يهاتيصمنظر زبان شخ   نيااز
اش  کـه در پرونـده     ياسندهي ـنو. جـو کـرد   و  سنده جـست  ي ـت نو ي را بتوان در شخـص     موضوع
ن ي ـخواننده را به ا   ،   مشهود است  ي و اقدام به خودکش    يماريب،   حاصل از ازدواج   يهاشکست

 از طـرف    يشـده حت ـ   رفتـه ي پذ يارهـا ير مع براب ـعمد در  خواهد به يدارد که او م     مي  قضاوت وا 
وجـود  ،  مـردان  در مکالمـة ي پرسـش  يهاشتر صورت يعلت کاربرد ب  . دان كن يعص زيخودش ن 
 رمان را به خود اختصاص      يهاشتر بخش ي ب ي مرد است که محتوا    يهاتي شخص يهامناظره

  .داده است
 توجـه بـه نظـر        و بـا    اسـت  ي مرد کاملاً رقـابت    يهاتيدهد زبان شخص  ينشان م ها    نمونه

 در زبـان    ي مـشارکت  يهـا يژگي اما و  ،نه است ين زم يسنده در ا  يت نو يگواه موفق  شناسان زبان
سنده نتوانـسته   ي ـنو،  با توجه به مکالمات مؤدبانة آنان     رو    ازاين،   زن وجود ندارد   يهاتيشخص

البتـه  . اسـتفاده کنـد   هـا   ت آن يگـرا و متناسـب بـا شخـص         تعامـل  يا نخواسته است از زبـان     ي
  .داننديشتر صادق ميسندگان فرض دوم را بينو

  اديت و انقيقاطع. ٥
 يل ـيخ،  و زبان زنانه نابالغ   ؛  ميبزرگسالانه و مستق  ،  زبان مردانه قاطعانه  ) ١٩٧٥(کاف  ينظر ل از

  .)١٨٨: ٢٠٠٧، ريبا ي ونعمت (رقاطعانه استيش از حد مؤدبانه و غيو ب   ميرس
 گفتـار قدرتمندانـه و      يهـا  سـبک  ييهـا شدر پژوه ) ١٩٧٨ (١٢جانسون و اُبار  ،  کسونيار

 يگـاه و قـدرت اجتمـاع      ي بـا جا   ي گفتـار  يهااند که سبک   و استدلال کرده   يف را بررس  يضع
کـار  ف را بـه   ي ضع ي گفتار يهان عموماً سبک  ييگاه پا ي جا يافراد دارا .  دارد يوند و وابستگ  يپ
استفاده از لحـن     (ي سؤال يهاصورت،  هادرنگ،  هاکنندهليتعد،  هادکنندهيبرند که با تشد   يم
 ي مؤدبانـه و دارا    يل ـي خ يهـا صـورت ،  ) صـدا  بمروي با استفاده از ز    ي سؤال يهاصورت،  زانيخ

گـاه  ي جا يکـه افـراد دارا     يحـال در؛  همراه است  ژ بالا و اشاره در هنگام صحبت      يژست و پرست  
تمـاع  کـه در اج    جـا زنـان ازآن  . برنـد يکـار م ـ  ف را بـه   ي ضع يهاندرت شکل   به ي اجتماع يبالا
 يهـا کنند و بـالعکس صـورت     ي استفاده م  يف زبان ي ضع يهااز شکل ،  ف دارند ي ضع يگاهيجا

  .)٦٠: ٢٠٠٧ي، بخشيعل  وغفارثمر (قاطع و قدرتمندانه است، مردانه
شـدن را بـر زنـان و     ير اجتمـاع ين پژوهش را دنبال و تأث  يا) ١٩٩٤/١٩٩٥/ ١٩٩٠(تانن  

بـاط و مـردان     ه بـه ارت   ي ـاز اول ي ـماً طبق احـساس ن    او نشان داد زنان عمو    . مردان مطالعه کرد  
از ي ـکـردن ن    بـرآورده  يزنان برا . شوندي م ياجتماعي،  گاه اجتماع ياز به جا  يل احساس ن  يدل به
کـردن    بـرآورده يکه مردان برا يحالدر، کننديت م يميجاد صم يگران ا يش به ارتباط با د    يخو
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۷۶ ة شمار ،۲۲زبان و ادبيات فارسي، سال   ٢٢

. زننـد يگـران دسـت م ـ    يشـدن از د    گرفتن و مـستقل    به فاصله ي،  گاه اجتماع يازشان به جا  ين
قاطعانـه و قدرتمندانـه   ، گـاه بـالاتر  ي کـسب جا ين زبان زنان مؤدبانه و زبان مردان برا    يبنابرا
  .)٦١: ٢٠٠٧، همان (است

 چون ييرهايمتغي، ت در متون نوشتارياد و قاطعيزان انقي سنجش مين مبحث برايدر ا 
جمـلات  ي،  امهي ضـم  يهـا پرسـش ،  ميق مـست  يهـا قولنقل،  هاکنندهليتعد،  هادکنندهيتشد

 ـ  مسلم اسـت کـه هر     . ميا کرده يرا بررس ها    يناتمام و عذرخواه   ن ي ـ اسـتفاده از ا    يقـدر فراوان
  .  شتر خواهد بوديز بينها  آنياد زبانيانق، شتر باشدي رمان بيهاتي شخصدر مکالمةها  ريمتغ

 قـرار دارنـد و تحـت     ينييپـا  نـسبتاً    يگاه اجتماع يزنان در جا  ي،  رانيکه در جامعة ا    آنجااز
کـسب   خصوص شوهران خود ه از جوانب از آنان بياريکنند و در بس ي م يتسلط مردان زندگ  

شتر از مـردان    ي ـبه مراتب ب  ها  ت آن ياد و تبع  يزان انق يرود م  يانتظار م  ،کننديشأن و منزلت م   
  . باشد

  هايي از اين موردنمونه
  :هادکنندهيتشد

  .)٧: ١٣٨٤، زادهيعل (ستيساندن من نـ قصد شما حتماً تر]بهزاد[
  .)١٣: همان ( حتماً استيشان راه مي  سرگريـ برا]مادربزرگ[

  :هاکنندهليتعد

  .)٢٩٧: همان... (ت آوردهياه براي سيک بلوز توريخاله ي، فکر کنم تو دار... ـ ]نسترن[
  ).٣٠٢: همان(ک کنت شد يکنم زن يفکر م... ـ ]مهران رامبد[

  :ياهمي ضميهاپرسش

ي، شکل رز صورت، دميک مرتبه فهمي، ي هستيه چيگفتم شب يـ از سرشب م   ]خانم حکمت [
  .)٢١٢: همان(د؟ يکنيفکر نم

  ).٤٥٥: همان(م؟ يدهيراه م، ميدهيـ گفتم که معتاد و خرابکار راه نم]صاحب مسافرخانه[
  : مي مستقيهاقولنقل

فقط سه تـا    «گفته  ،   گفته يبه حرف قشنگ  ک مصاح يدر  ،  هاخانم خانم ،  باي ز يـ اِوا ]رزاديش[
  .)٢٤: همان (»م بودند که قلب مرا شکستندا يمرد در زندگ

  ).١٩٨: همان(فرزندانش را کور کرد ؛ بود   ميام که شاه ظالدهيـ شن]نسترن [
  :جملات ناتمام

  .)٤٣٦: همان... ( که خانم بودنديـ وقت]يشاهورد[
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٢٣  ۲۶-۷هاي تهران، صص  رابطة زبان و جنسيت در رمان شب

فـوراً خبـر   ، ميشناس ـيم م ـينياز دور خرابکار را بب، مينجا ما آبرو داريـ ا ]صاحب مسافرخانه [
  .)٤٥٥: همان... (ها ن تلفنيا، ميدهيم

  :هايعذرخواه

  .)٣٠: همان (مطالعه ندارند، فهمندي نميزيچ، ـ حالا ببخش]نيفرز[
  ).٤٣٤: همان... ( کردميحرفپر، دي ببخشيليـ خ]يشاهورد[

  هاي تهرانشب  مقايسة قاطعيت و انقياد در رمان.٥جدول 
  هاي تهران شب  رمان

                 جنسيت
  متغيرها

  زن  مرد

  ٤٤  ٨٠  هاتشديدکننده
  ١٧  ٣٦  هاکنندهتعديل

  ٨  ١٤  هاي مستقيمقولنقل
  ٣  ٧  ايهاي ضميمهپرسش

  ٢  ٣  جملات ناتمام
  ٠  ٩  هاعذرخواهي

  ٢٢٩  ٣٤٧  کل

 يفراوان ـ دهـد ي نـشان م ـ   يزبـان ف  ي ضـع  يها از صورت  يکيعنوان   بهها     دكنندهي تشد يبررس
شتر يب،  درصد٤٩/٣٥ با ،نسبت به زبان زنان،  درصد٥١/٦٤ با ،در زبان مردانها استفاده از آن

 ـ: ن قـرار اسـت    ي ـبـه ا  ديگـر    يف زبـان  ي ضـع  يهـا   صـورت  يبررس ـ. است  اسـتفاده از    يفراوان
د و درص ـ ٠٧/٣٢ درصـد نـسبت بـه زبـان زنـان بـا       ٩٢/٦٧در زبان مردان با     ها     كننده    ليتعد
 درصـد بـه     ٦٣/٦٣ مردان و زنـان بـه نـسبت          هاي  ب در مکالمه  يم به ترت  ي مستق يهاقول نقل
 ناتمام با نـسبت     هاي  جمله،   درصد ٣٠ به   ٧٠ با نسبت    يامهي ضم يهاپرسش،   درصد ٣٧/٣٦
س بـا  اي ـ مـردان در ق هـاي  در مکالمـه   يت اسـتفاده از عـذرخواه     ي ـنها درصد و در   ٤٠به   ٦٠

  .شتر استيب  به صفر١٠٠ نسبت  زنان باهاي مکالمه
دهـد  ين رمان نشان م ـ   ي ا يهاتي شخص هاي   در مکالمه  يف زبان ي ضع يها صورت يبررس

که بـا توجـه   يحالدر، شتر از زبان زنان استيدر زبان مردان بها  ن صورتيزان استفاده از ا يم
 يهـا اربرد صـورت  د ک ـ ي ـبا،  بودن زبان مردان   گرا و قاطعانه  زبان زنان و رقابت   بودن   به مؤدبانه 

ات ي ـاسـاس و بـا توجـه بـه نظر          نيابـر . ن باشـد  اشتر از مـرد   ي ـ زنان ب  هاي  ف در مکالمه  يضع
 مـرد و    يهـا تي شخـص  ي قاطعانه برا  يا نخواسته است زبان   يسنده نتوانسته   ينو،  شناسان زبان
 رمـان بـا نظـر       هـاي   لمـه  مکا لحاظ نيااز. جاد کند ي زن ا  يهاتي شخص يرقاطعانه برا ي غ يزبان

   .شناسان مطابقت ندارد زبان
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۷۶ ة شمار ،۲۲زبان و ادبيات فارسي، سال   ٢٤

 را  يف زبان ي ضع يهاشتر صورت يل کاربرد ب  يتوان دل يزاده م ي عل ةي دقت در روح   يبا اندک 
 بود که در دهة چهل پـا بـه          يستينيسندگان فم يجمله نو او از  .دي مردان فهم  هاي  در مکالمه 
  حـاکم بـر  يگاه زنان و تفـوق بـر مردسـالار       ي جا  گذاشت و با هدف ارتقاي     يسندگيعرصة نو 
قهرمانـان زن    کنـد ي م ـ ينه سـع  اات زن ي با روح  ياسندهي پرواضح است که نو    ؛زدقلم   اجتماع
 منفعل  ي نه صرفاً افراد   ، کند ي معرف ي محور يتي شخص ي و دارا  ي قو يش را افراد  يهاداستان
رسـد او   ين به نظـر م ـ يبنابرا. کننديدا ميکنار مردان معنا پ وابسته که دريتي شخص يو دارا 

 کنـد تـا     ي قاطع و قدرتمند معرف ـ    ي زن داستانش را افراد    يهاتيشخص  است عمداً خواسته 
 .  ش سردهد روزگار حاکم بر جامعةيبرابر مردسالار خاموش درياديفر

 گيري جهينت

ار بهره يو مع   مياز زبان رس   زنان غالباً   تهران يهاشبدهد در رمان    يحاصل پژوهش نشان م   
. شـود يده م ـ ي د وگوهايشان  گفتانه در   يو کلمات عام  ها    ندرت دشواژه  که به   يطور  به ؛برنديم
 يارهـا يخلاف مع ار اندک و بـر    يانه بس يز از کلمات عام   يزان استفادة مردان ن   يم ،گذشته نيااز

ل ي ـ دخآندر ها  تي شخصيرسد سطح سواد و طبقة اجتماع    ينظر م   است که به   يشناس زبان
 و کـلام آمرانـه   شتر مـردان از دسـتورها  ية استفادة بيشناسان فرضقات زبانيتحق. بوده است 

ن مـسئله اسـت کـه       ي ـ ا ياين رمان گو  يدر ا ها    افتهي. کنديد م يي را تأ  يديمخصوصاً امر تشد  
.  مـردان اسـت  يگر سلطهمبيناد و يار زي و اوامر بست زنان و مردان در کاربرد دستورها      تفاو

ندرت به   ز به ياما اگر زنان ن    ،کننديشتر کلام زنان را قطع م     يدهد مردان ب  ين نشان م  يهمچن
در رمـان   .  و غلبه بر او    يگرنده است تا سلطه   يت از گو  ي حما يشتر برا يب،  ن کار اقدام کنند   يا

گـاه  چيدهند و ه   ي م يشتريت ب يت ادب و نزاکت در مکالمه اهم      ي زنان به رعا    تهران يهاشب
مـرد از نظـر      زن و    يهـا تي زبـان شخـص     بنـابراين  ،کننديصحبت خود را قطع نم    سخن هم 

کـلام و     در قطع  يشتريمردان سهم ب  .  است  گرفته  شكل يدرست کاملاً به  ي و مشارکت  يرقابت
شناسـان   زبـان . ستند ه ـي مـساو بـا زنـان  ها    گرقيتصداستفاده از   کلام آمرانه دارند و از نظر       

 قاطعانـه اسـتفاده     يکـاف معتقدنـد کـه مـردان از زبـان          ي مانند ل  يخصوص افراد  ه ب ياجتماع
ن ي ـ ا ين مقالـه بـرا    يدر ا . رو مردان هستند  يمقابل زنان در گفتارشان منفعل و پ      در،  نندک يم

سـؤالات  ،  مينقـل قـول مـستق     ي،   سـؤال  يهـا صورت،  هاکنندهليتعد،  هادکنندهيمنظور تشد 
جـه اينكـه   ينت. شـد ل يه و تحليتجزها  تي شخصيهايجملات ناتمام و عذرخواه  ي،  امهيضم

بـه نفـع   هـاي ديگـر    ري ـامـا متغ  ،اسـت شتر يبها  دگريرد تشد زن در کارب   يهاتيسهم شخص 
اد زنـان و    ي ـانقبـارة   کـاف در  ية ل ين مقالـه فرض ـ   ي ـاسـاس در ا    نيابر.  مرد است  يهاتيشخص
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٢٥  ۲۶-۷هاي تهران، صص  رابطة زبان و جنسيت در رمان شب

 و عوامـل  ي خـصوص ي در زنـدگ تواني آن را ماصليل يدل  كهشوديد نمييت مردان تأ  يقاطع
 .جو کردو سنده جستي نوي و روانيروح
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